greenworks

OPERATOR MANUAL / BEDIENUNGSHANDBUCH / MANUAL DEL OPERARIO /
MANUALE DELL’OPERATORE / MANUEL OPERATEUR / MANUAL DE UTILIZAGAO /
GEBRUIKSAANWIJZING / PYKOBO[CTBO OMEPATOPA /| KAYTTOOPAS /
ANVANDARHANDBOK / BRUKERVEILEDNING / BRUGSVEJLEDNING / INSTRUKCJA
UZYTKOWNIKA / NAVOD K OBSLUZE / NAVOD NA OBSLUHU / Uporabniski priroénik /
PRIRUCNIK ZA RUKOVANJE / HASZNALATI UTMUTATO / MANUAL DE UTILIZARE /
PBKOBOACTBO HA OMEPATOPA / EFXEIPIAIO XPHEHE / Jis¢ idl dsd2 | KULLANIM
KILAVUZU /'7'von'7 7 Tn/ OPERATORIAU VADOVAS / LIETOTAJA ROKASGRAMATA /
KASUTUSJUHEND

Traduzionedelleistruzionioriginali IT Traduction des instructions d’origine  FR

UTILIZZO INFORMATION DES SECURITES

Prima dell'utilizzo, ricaricare la batteria. » Cet appareil peut étre utilisé par des
Non ricaricare la batteria gia carica. enfants 8 ans ou plus et des personnes
Ricaricare la batteria in caso di calo di potenza. présentant des capacités physiques,
La temperatura di carica consentita & compresa sensorielles ou intellectuelles
fra6 °C e 40 °C. réduites, voire ne disposant pas des
Se il caricabatteria indica che la batteria & connaissances et de I'expérience
difettosa procedere come descritto di seguito: nécessaires en cas de surveillance ou
1. Inserire il gruppo batteria nel caricabatteria. d'instructions sur l'usage de I'aﬂpareil

* Se la spia di stato lampeggia, rimuovere en toute sécurité et de compréhension

il gruppo batteria dal caricabatteria per 1 des risques impliqués. Les enfants ne

minuto. , ) , doivent pas jouer avec l'appareil. Le
2. Reinserire il gruppo batteria nel caricabatteria.

hgre eria nettoyage et I'entretien ne doivent pas
+ Se la spia di stato non segnala anomalie, il étre effectués par des enfants sans
gruppo batteria & funzionante. supervision.
» Se la spia continua a lampeggiare, ; Sl ;
rimuovgre il gruppo batteﬁagegscollegare i Sile Cordon,d alimentation est .
caricabatteria dalla rete elettrica. endommaggé, demandez au fabricant,
3. Attendere 1 minuto e reinserire il gruppo ason ager]t d'entretien ou a une
batteria nel caricabatteria. personne également qualifice de le
+ Se la spia di stato non segnala anomalie, il remplacer pour éviter tout danger.
gruppo batteria & funzionante. * Ne tentez pas de recharger pas des
+ Se la spia di stato continua a lampeggiare, batteries non-rechargeables.

il gruppo batteria e difettoso e deve essere
SYMBOLE

sostituito.
@ Lisez les
alintérieur

GARANZIA
instructions
ﬂ uniquement

(I termini e le condizioni integrali della garanzia
avant la charge
RECYCLAGE

sono consultabili sul sito web di Greenworks.)
Les blocs batteries usagés contiennent des

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per

il prodotto e di 2 anni per le batterie (uso
quantités importantes de matiéres premiéres et
de matieres plastiques de grande qualité pouvant

Classe Il

Pour une utilisation
domestico/privato) dalla data di acquisto.

La garanzia copre i difetti di fabbricazione. |
prodotti difettosi in garanzia possono essere
riparati o sostituiti. L'uso del prodotto in modo
improprio o diverso da come descritto nel
manuale di istruzioni pud invalidare la garanzia.
La normale usura del prodotto e degli accessori
non é coperta dalla garanzia. La garanzia del
fabbricante non ¢ influenzata da eventuali
garanzie supplementari offerte dal rivenditore o

Fusible

dal fornitore. également étre recyclées. Batteries
Per inoltrare una richiesta di riparazione in a

garanzia, i prodotti difettosi devono essere

riportati presso il punto vendita insieme alla ‘o

prova di acquisto (ricevuta). — Li-ion

Alkuperiistenohjeidenkiinnds Fl Oversittningav originalinstruktionerna SV

KAYTTO

Lataa akku ennen kayttoa.
Al lataa tayteenladattua akkua uudelleen.
Lataa akku uudelleen sen tehon laskiessa.
Sallittu latauslampétila on 6...40 °C.
Incorrect Defect Note:
1. Aseta akku laturiin.
« Jos tilan LED vilkkuu, irrota akku laturista 1
minuutin ajaksi.
2. Aseta akku takaisin laturiin.
« Jos tilan LED nayttaa oikein, akku on
kunnossa.
« Jos tilan LED vilkkuu edelleen, irrota akku
jairrota laturi sahkovirrasta.

3. Odota 1 minuutin ajan ja aseta akku takaisin *
laturiin.

« os tilan LED nayttaa oikein, akku on
kunnossa.

+ Jos tilan LED vilkkuu edelleen, akku on
viallinen ja se taytyy vaihtaa uuteen.

TAKUU

laddningsbara.
(Taydelliset takuuehdot 16ydat SYMBOL
Greenworksverkkosivustolta)
Greenworks-takuu télle tuotteelle on 3 vuotta ja Las
paristoille 2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) @ Klass Il anvisningama
ostopaivasta alkaen. Takuu kattaa innan du laddar

Anvand endast
ﬂ inomhus

valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
ATERVINNING

voidaan joko korvata tai vaihtaa. Laitteen, jota on
kaytetty vaarin tai jota kdytetddn muulla tavoin

Uttjanta batterier innehaller manga vardefulla
rddmnen och plaster som gar att atervinna.

kuin kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, takuu
E o

SAKERHETSINFORMATION

* Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga, eller som saknar
erfarenhet och kunskap, om de
Overvakas eller har fatt instruktioner
om saker anvandning av apparaten
och forstar de risker som det innebar.
Barn ska inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarens
underhall ska inte utféras av barn
utan tillsyn.

Om elkabeln ar skadad ska

den bytas ut av tillverkarens
servicerepresentant eller personer
med jamforbar kompetens for att
undvika fara.

* Ladda inte batterier som inte ar

Sakring

voidaan mitatéida. Takuu ei korvaa normaalia
kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjan
tarjoama lisatakuu ei vaikuta alkuperaisen
valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen
palauttamisen ostopaikkaan yhdessa
ostotodistuksen (kuitti) kanssa

Batteries

Li-ion

24V
2904307 | 100-240V AC 50-60Hz 0.5A
2904407 | 100-240V AC 50-60Hz 0.5A
29817 100-240V AC 50-60Hz 3A
29827 100-240V AC 50-60Hz 3A
2913907 | 100-240V AC 50-60Hz 3A
40V
2904107 | 100-240V AC 50-60Hz 0.5A
2904207 | 100-240V AC 50-60Hz 0.5A
2910907 | 100-240V AC 50-60Hz 2.2A
29417 100-240V AC 50-60Hz 2.2A
29447 100-240V AC 50-60Hz 2.2A
2924107 | 100-240V AC 50-60Hz 4A
60V
2(9G16805(?)7 220-240V AC 50-60Hz 2A
2928807 | 220-240V AC 50-60Hz 2A
2924407 | 220-240V AC 50-60Hz 4A
8ov
2921307 | 230V AC 50-60Hz 2A
2902507 | 230V AC 50-60Hz 4A
2904007 | 230V AC 50-60Hz 4A
2925507 | 230V AC 50-60Hz 4A
82v

| 2914707 | 230V AC 50-60Hz

|4A

Traduction des instructions d’origine ~ FR

FONCTIONNEMENT

Charger le bloc batterie avant utilisation.

Ne pas recharger un bloc batterie entierement
chargé.

En cas de baisse de puissance, recharger le
bloc batterie.

La température de charge admissiblese situe
entre 6 °C et 40 °C.

Note de défectuosité incorrecte:
1. Placez le pack-batterie dans le chargeur.
« Sila LED de statut clignote, retirez le
packbatterie du chargeur pendant 1 minute.
2. Placez a nouveau le pack-batterie dans le
chargeur.
« Sila LED de statut semble correcte, le
packbatterie est en bon état.
« Sila LED de statut clignote encore, retirez
le pack-batterie et déconnectez le chargeur.
3. Attendez 1 minute et remettez le pack-batterie
dans le chargeur.
« Sila LED de statut semble correcte, le
packbatterie est en bon état.
< Sila LED de statut clignote encore, le
packbatterie est défectueux et doit étre
remplacé.

GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se

trouvent sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le
produit et de 2 ans sur les batteries (usage de
consommateur / privé) a compter de la date
d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie
peut étre répare ou remplacé. La garantie d'une
unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un usage
différent de celui décrit dans le manuel du

propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et

les pieces d'usure ne sont pas couvertes par la
garantie. La garantie du fabricant d'origine n'est
pas affectée par toute garantie additionnelle
offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point
d'achat, accompagné de sa preuve d'achat
(recu), afin de prétendre a la garantie.

Oversattning av originalinstruktionerna SV

ANVANDNING

Ladda batteriet fore anvandning.

Ladda inte fulladdade batterier.

Ladda batteriet sa snart effekten borjar avta.
TiIIe"gen férvaringstemperatur ligger mellan 6 och
40°C.

Felaktigt felmeddelande :

1. Satt tillbaka batteriet i laddaren.

* Om status-LED-lampan blinkar ska du
avlagsna batteriet fran laddaren i 1 minut.

2. Satt tillbaka batteriet i laddaren igen.

* Om status-LED-lampan visar okej ar
batteriet oke;j.

+ Om status-LED-lampan fortsatter att
blinka ska du avlagsna batteriet och dra ur
laddaren fran elen.

3. Vanta i 1 minut och séatt i batteriet i laddaren
igen.

* Om status-LED-lampan visar okej ar
batteriet oke;j.

* Om status-LED-lampan fortsatter att blinka

ar batteriet defekt och maste bytas ut.

GARANTI

(Garantivillkoren i sin helhet finns att lasa pa
Greenworks webbplats)

Greenworks ger 3 ars garanti pa produkten och
2 ar pa batterier (konsument/privat bruk) fran
kdépedatum. Denna garanti galler tillverkningsfel.
En felaktig produkt under garanti kan antingen
repareras eller bytas. Garantiansprak for en
enhet som har anvants pa fel satt eller pa ett
satt som inte beskrivs i bruksanvisningen kan
avvisas. Normalt slitage, och slitna delar tacks
inte av garantin. Den ursprungliga tillverkarens
garanti paverkas inte av nadgon annan garanti
som erbjuds av aterforsaljaren.

En felaktig produkt maste skickas tillbaka

till forsaljningsstallet for att géra ansprak pa
garantin, tillsammans med Opebeviset (kvitto).

Original Instructions EN

SAFETY INFORMATION

» This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical,sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe

way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Do not recharge non-rechargeable
batteries.

SYMBOLS

Read the
IE Class Il I!l—-!| instructions
For indoor
ﬁ use only = | Fuse

RECYCLE

Worn-out battery packs contain large amounts
ofvaluable raw materials and plastics, which can
also be recycled.

Ed

Traduzido apartirdas instrugdes originais PT

INFORMAGAO DE SEGURANGCA

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia

e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto
a utilizagao do aparelho de um modo
seguro, e compreenderem os perigos
envolvidos. As cnan?as nao devem
brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengdo nao deverao ser feitas
por criangas sem supervisao.

» Se o fio da alimentacao estiver
danificado, deve ser substituido
pelo fabricante, o seu agente

de reparagdo ou uma pessoa
igualmente qualificada, de modo a
evitar perigos.

N&o recarregue baterias que ndo
sejam recarregaveis.

SIMBOLO

Batteries

Li-ion

Lisez les instructions
IE Classe Il
= avant la charge

Pour une

utilisation .

R ——| Fusible
G a lintérieur

uniquement

RECICLE

Acumuladores sem possibilidade de reparagéo
contém uma apreciavel quantidade de
matériaprimae plasticos que também podem ser
incluidos em um processo de reciclagem.

Batteries
)g Y
— ‘o Li-ion
Produsentens instruksjoner NO

SIKKERHETSINFORMASJON

Dette apparatet kan brukes av barn i
alderen atte ar og eldre og personer
med nedsatt fysisk,sensorisk

eller mental evne eller mangel pa
erfaring og kunnskap, hvis de har
fatt veiledning eller instruksjon om
bruken av apparatet pa en trygg mate
og forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal
ikke gjgres av barn uten tilsyn.

» Hyvis stremledningen er skadet,

ma den byttes ut av produsenten,
serviceagenten eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga fare.
Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.

SYMBOL

Les instruksene
@ Klasse Il I!—Jll ngye for lading
Bare for _
ﬂ innenders bruk = | Sikring

GJENVINN

Batteripakker som ikke lenger kan

brukes, inneholder store mengder ra- og
kunststoffer som ogsa kan kjeres gjennom en
gjenvinningsprosess.

Ed&

Batteries

)4

Li-ion

Original Instructions EN

OPERATION

Charge the battery pack before use.
Do not recharge a fully charged battery pack!
If pirformance diminishes, recharge the battery
pack.
The ideal storage temperature is between 6°C
and 40°C.
Incorrect Defect Note:
1. Put the battery pack into the charger.
« |f the status LED flashes, remove the
battery pack from the charger for 1 minute.
2. Put the battery pack into the charger again.
 If the status LED shows correct, the battery
pack is good.
+ If the status LED stays blinking, remove the
battery pack and disconnect the charger.
3. Wait for 1 minute and put the battery pack into
the charger again.
 If the status LED shows correct, the battery
pack is good.
 If the status LED stays blinking, the battery
pack is defective and it is necessary to
replace the battery pack.

WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be
found on Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the
product, and 2 years on batteries (consumer/
private usage) from the date of purchase. This
warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired
or replaced. A unit that has been misused or
used in other ways then described in the owner’s
manual might be rejected for warranty. Normal
wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is
not affected by any additional warranty offered
by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together
with the proof of purchase (receipt).

Traduzidoapartirdasinstrugoes originais PT

FUNCIONAMENTO

Antes da utilizagéo, deve carregar os acumula-
dores.
Nao recarregar acumuladores ja carregados.
Recarregar o acumulador quando notar um
perda de rendimento.
A temperatura de carregamento admissivel é de
6°Ca40°C.
Note de défectuosité incorrecte :
1. Placez le pack-batterie dans le chargeur.
+ Sila LED de statut clignote, retirez le
packbatterie du chargeur pendant 1 minute.
2. Placez a nouveau le pack-batterie dans le
chargeur.
« Sila LED de statut semble correcte, le
packbatterie est en bon état.
« Sila LED de statut clignote encore, retirez
le pack-batterie et déconnectez le chargeur.
3. Attendez 1 minute et remettez le pack-batterie
dans le chargeur.
« Sila LED de statut semble correcte, le
packbatterie est en bon état.
» Sila LED de statut clignote encore, le
packbatterie est défectueux et doit étre
remplacé.

GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser
encontrados na pagina web da Greenworks)

A garantia da Greenworks é de 3 anos sobre o
produto, e 2 anos sobre as baterias (consumidor/
uso privado) a partir da data da compra. Esta
garantia abrange defeitos de fabrico. Um produto
danificado ao abrigo da garantia pode ser
reparado ou substituido. Uma unidade que tenha
sido mal utilizada ou usada de outro modo para
além do descrito no manual de utilizagdo pode
ser rejeitada para garantia. O desgaste normal e
pecas gastas ndo é considerado para a garantia.
A garantia original do fabricante néo é afetada
por qualquer garantia adicional oferecida por um
revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido

no local onde o comprou, de modo a pedir a
ativacao da garantia, juntamente com a prova de
compra (recibo).

Produsentens instruksjoner NO

BETJENING

Lad opp batteripakken far bruk.
Ikke lad en fulladet batteripakke!
Hvis ytelsen minsker, ma du lade batteripakken.
Den ideelle lagertemperaturen er mellom 6 °C
0g 40 °C.
Merknad for feil defekt:
1. Sett batteripakken inn i laderen.
« Hovis status-LED blinker, ta batteriet ut av
laderen i ett minutt.
2. Sett batteripakken inn i laderen igjen.
» Huvis status-LED indikerer «riktig», er
batteripakken i orden.
* Hvis status-LED fortsetter & blinke, ta ut
batteripakken og koble fra laderen.
3. Vent i ett minutt og sett batteripakken inn i
laderen igjen.
» Hovis status-LED indikerer «riktig», er
batteripakken i orden.
« Hovis status-LED fortsatt blinker, er
batteripakken defekt og ma byttes ut.

GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
nettsiden til Greenworks)
Greenworks-garantien er 3 ar for produktet og
2 ar for batterier (forbrukerbruk / privat bruk)

fra kjgpsdatoen. Denne garantien dekker
produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti
kan enten repareres eller erstattes. Garantier
kan ugyldiggjeres for enheter som har blitt
misbrukt eller brukt pa andre mater enn det som
beskrevet i brukerhandboken. Normal slitasje
og slitte deler dekkes ikke av garantien. Den
originale produsentgarantien pavirkes ikke av
tilleggsgaranti fra en forhandler eller forhandler.
Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet
for & kreve garanti, sammen med kjgpsbevis
(kvittering).

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

SICHERHEITSHINWEISE

* Diese Vorrichtung kann durch Kinder
ab dem Alter von 8 Jahren und
von Personen mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen oder

eistigen Fahlg\li\?lten oder fehlender

rfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn sie dabei beaufsichtigt
werden oder in der sicheren Verwendung
der Vorrichtung eingewiesen werden
und die entsprechenden Gefahren
erkennen. Kinder durfen nicht mit der
Vorrichtung spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht durch
Kinder ohne Aufsicht durchgefihrt
werden.

+ Um jede Gefahr zu vermeiden, muss
das Netzkabel bei Beschadigung vom
Hersteller, seinem Servicepartner
oder ahnlich qualifiziertem Personal
ausgetauscht werden.

+ Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Batterien auf.

SYMBOLE

Lesen Sie vor
@ Klasse Il dem Aufladen
die Anweisungen
Nur fir den
ﬂ Innenbereich |+ ==-| Sicherung
geeignet

RECYCLING

Ausgediente Akkupacks enthalten grol3e
Mengen wertvoller Roh- und Kunststoffe, die
ebenfalls einem Recyclingprozess zugefiihrt
werden kénnen. Batterie

B

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

Li-ion

VEILIGHEIDSINFORMATIE

* Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysische,
visuele of mentale vaardigheden, of
die een gebrek aan ervaring en kennis
hebben, indien ze onder toezicht
staan of gepaste instructies hebben
gekregen zodat ze het apparaat op
een veilige manier kunnen gebruiken
en op de hoogz(te zijn van de gevaren
die het gebruik van het apparaat met
zich meebrengt. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Kinderen
mogen het gereedschap niet reinigen
of onderhouden zonder toezicht.

Als de stroomkabel is beschadigd,
moet hij door de fabrikant, zijn
klantenservice of gelijkwaardig
gekwalificeerde personen worden
vervangen om gevaren te
voorkomen.

Laad geen niet oplaadbare batterijen
op.

SYMBOOL

Apenas para

ﬁ uso no interior

RECYCLING

Afgedankte accupacks bevatten grote
hoeveelheden waardevolle grond- en
kunststoffen die eveneens gerecycled kunnen
worden. Batteries

B2

Oversattelse af de originale vejledninger DA

Antes do
carregamento,
leia as instrugdes

Classe Il

Fusivel

Li-ion

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

» Dette apparat ma bruges af bgrn
fra 8 ar og derover, og af personer
med nedsatte fysiske, sanselige
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de har faet
tilsyn eller instruktion i brugen

af apparatet af en person, der

er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse, ma
ikke udferes af bgrn uden tilsyn.
Hvis ledningen beskadiges,

skal den skiftes af producenten,
dennes serviceagent eller lignende
kvalificeret personale, sa at undga
farlige situationer.

Batterier, der ikke er beregnet til
genopladning, ma ikke genoplades.

SYMBOL

Lees
anvisningerne
fer opladning

Klasse Il

Kun til udenders

G brug

Opbrugte batteripakker indeholder store meenger
veerdifulde ramaterialer og plastik, der skal
genbruges.

)54

Sikring

Batteries

&

Li-ion

Ubersetzung der Originalanweisungen DE Traducciondelasinstruccionesoriginales ES

Vor der Benutzung den Akk_upack aufladen. « Este aparato puede ser utilizado por
Voll geladenen Akkupack nicht erneut laden. nifios a partir de los 8 afios por

Laden Sie den Akkupack bei Leistungsabfall personas con capacidades fisicas,

\IIDV:ZdzeurI:susfl e Ladetemperatur liegt zwischen 6 sensoriales o mentales- red-UCidaS’
oA P 9 0 que no tengan experiencia ni

conocimientos, sin son supervisados
o instruidos en el uso del aparato
de forma segura y entienden los
riesgos implicados. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Los
nifios no podran realizar la limpieza
ni el mantenimiento reservado al
usuario a menos que cuenten con
supervision.

 Si el cable de suministro ha sufrido

dafios, debe ser sustituido por el

fabricante, su agente de servicio

o personas con una cualificacion

similar para evitar riesgos.

No recargue baterias no

recargables.

SiMBOLO

Falscher Fehlerhinweis:
1. Legen Sie den Akkupack in das Ladegerat ein.
» Wenn die Status-LED blinkt, entfernen
Sie den Akkupack fir 1 Minute aus dem
Ladegerat.
2. Legen Sie den Akkupack wieder in das
Ladegerat ein.
* Wenn die Status-LED korrekt leuchtet, ist
der Akkupack gut.
* Wenn die Status-LED weiterhin blinkt,
entfernen Sie den Akkupack und trennen
Sie das Ladegerat.
3. Warten Sie 1 Minute und legen Sie den
Akkupack wieder in das Ladegerat ein.
* Wenn die Status-LED korrekt leuchtet, ist
der Akkupack gut.
* Wenn die Status-LED weiterhin blinkt, ist
der Akkupack defekt und es ist notwendig,
den Akkupack auszutauschen.

GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Lea las

Sie auf der Website von Greenworks) @ Clase Il I!l—-!| instrucciones
Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf antes de cargar
das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/

Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt Para uso

Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie ﬂ exclusivo en |-== Fusible
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder interior

ersetzt werden. Ein Gerét, das missbrauchlich oder

auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von
der Garantie ausgeschlossen werden. Normaler
VerschleiR und VerschleiBteile sind von der
Garantie ausgeschlossen. Die urspriingliche
Herstellergarantie wird durch eine zusatzliche
Garantie eines Handlers oder Einzelhandlers nicht

RECICLAJE

Los acumuladores inservibles contienen
grandes cantidades de valiosas materias primas
y plastico que, en ocasiones, se pueden reciclar.

beeintrachtigt. Batteries
Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen u

mit dem Kaufnachweis (Quittung) an die

Verkaufsstelle zurtickgeschickt werden, um to
Garantieanspriiche geltend zu machen. — Li-ion

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL MepeBoa opurMHanbHbIX MHCTPYKLMIA RU

Het accupack voor gebruik opladen.
Volledig geladen accupacks niet opnieuw laden!
Laad het accupack bij vermogensverlies weer op.

De toelaatbare oplaadtemperatuur ligt tussen 6
°Cen40°C.

Nota de defeito incorreto:

MHPOPMALIUA NO TEXHUKE

BE3OMNACHOCTU

» [eTam B BO3pacTe OT 8 ner, niuam
C OrpaHyeHHbIMU OU3NHECKUMNA,
CeHCO(g)HbIMM N YMCTBEHHbIMU
CMOCOOHOCTAMU 1IN NLIaM 0e3
) ! COOTBETCTBYIOLLIErO OrbITa U 3HaHUI
1. Insira a bateria no carreglador. ) . paspeLLaeTCst Nomnb30BaTLCH NPUBOPOM
+ Se o LED do estado piscar, retire a bateria TOMLKO MOA, HAA30POM B3POCTIbIX NGO
do carregador durante 1 minuto. MoCHe UHCTPYKTaXa 1 pasbsICHEHNsT
2. Volte a inserir a bateria no carregador. npaBuniam -Fg ﬂpM60p — He UrpyLLKa.
« Seo !_ED d’o estado estiver correto, a eTIM 3anpeLLaeTcs BbIMNOMHATL
bateria esta boa. . . QUUCTKY U TEXOBCITY)KMBAHWE MaLLMHBI
" S50 ED do estado continuar apiscar, e Haopa.
retire a . o
3. Espere (11 minuto e volte a colocar a bateria no Eng%%aHHMMMec%qggg?gTueJES/BQMOH
carregador. !
* Se o LED do estado estiver correto, a AOIKeH MEHATLCA MPONSBOANTENEM,
CEepBUCHbIM areHTom unun

bateria esta boa. .
» Se o LED do estado continuar a piscar, CreynanncToM ¢ aHarnorn4Hon

a bateria esta defeituosa e tem de ser KBanmuKaLmen.
substituida. + 3anpelLaeTcs 3apshkaTh OIHOPa3oBble
aKKyMyIsTOopbI.

GARANTIE

(De volledige garantiebepalingen zijn terug te
vinden op de website van Greenworks)

De garantie van Greenworks bedraagt 3 jaar op
het product, 2 jaar op de accu’s (consumenten/
privégebruik) vanaf de datum van aankoop.
Deze garantie dekt productiefouten. Een defect
product dat nog garantie heeft kan of worden
gerepareerd, of worden vervangen. Een defect
aan een apparaat dat verkeerd is gebruikt op
een manier die niet wordt beschreven in de
gebruiksaanwijzing valt niet onder de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige
onderdelen vallen niet onder de garantie. De
originele garantie van de fabrikant wordt niet
aangetast door aanvullende garantie van de
dealer of verkoper.

3HAYOK

IE Lees de instructies
gebruik

voordat u begint
binnenshuis

met het opladen
BTOPCbLIPbE

OTcnyXuBLLNE CBOW CPOK aKKyMYMSATOPHbIE Brioku
cofepxat 60sbLLOe KONMYECTBO LieHHbIX ChIPbeBbIX
1 MOMMMEPHbIX MaTepuarnos, KOTOpbIE Takke MoryT
6bITb HanpaBneHbl Ha MOBTOPHYIO NepepaboTky.

Klasse Il

Alleen voor
Zekering

Een defect product moet worden geretourneerd Batteries
naar het verkooppunt om aanspraak te maken op E n
de garantie, samen met een bewijs van aankoop
(rekening/ kassabon) to
— Li-ion

Oversattelse af de originale vejledninger ~ DA

BETJENING

Oplad batteripakken inden brug.
Oplad ikke en helt opladet batteripakke!
Hvis batteripakkens ydeevne reduceres, skal
den genoplades.
Den ideelle opbevaringstemperatur er mellem
6°C og 40°C.
Bemarkning om defekt:
1. Seet batteripakken i opladeren.
» Huvis statusindikatoren blinker, skal batteriet
tages ud af opladeren i 1 minut.
2. Seet batteripakken i opladeren igen.
* Hvis statusindikatoren viser korrekt, er
batteriet ok.
« Hovis statusindikatoren blinker, skal batteriet
tages ud og opladeren skal afbrydes.
3. Venti 1 minut, og seet batteripakken i
opladeren igen.
« Hovis statusindikatoren viser korrekt, er
batteriet ok.
« Hovis statusindikatoren blinker, er batteriet
defekt, og det skal skiftes.

GARANTI

(Alle garantibetingelserne kan findes pa
Greenworks webside)
Greenworks-garantien er 3 ar pa produktet
og 2 ar pa batterier (forbruger/privat brug)
fra kebsdatoen. Denne garanti deekker
produktionsfejl. Et defekt produkt under

Ttumaczenieoryginalnejinstrukcji  PL

INFORMACJE DOTYCZACE BEZ-

PIECZENSTWA

* Pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i
dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8,
osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych,

a takze osoby, ktorym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci
nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem.
Dzieci nie powinny bez nadzoru
wykonywac¢ czynno$ci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

» Jesli przewdd zasilajgcy zostanie
uszkodzony, aby unikngé
niebezpiecznych sytuacji, nalezy
go wymieni¢. Wymiany powinien
dokonac producent, przedstawiciel
jego serwisu lub inne osoby o
podobnych kwalifikacjach.

 Nie taduj baterii akumulatorowych.

SYMBOLS

garantien kan enten repareres eller udskiftes. .
Garantien pa en enhed, der er blevet misbrugt Przeczxtac
eller brugt pa andre mader, end beskrevet i @ Klasa Il instrukcje
brugervejledningen, kan annulleres. Normalt przed

slid og sliddele betragtes ikke som grund til, at tadowaniem.
modtage garanti. Den originale producentgaranti Tviko do uzvik

pavirkes ikke af yderligere garantier fra en YIKO dO UZytkuw | —— ; ;
forhandler eller detailhandler. G pomieszczeniach | —— Bezpiecznik

Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
sammen med kgbsbevis (kvittering) for, at
modtage garantien.

Traduccidndelasinstruccionesoriginales ES

FUNCIONAMIENTO

Cargue el acumulador antes de utilizarlo.

No recargue un acumulador completamente
cargado.

En caso de que decaiga la capacidad cargue la
bateria.
La temperatura de carga permitida esta entre 6
°Cy40°C.
Nota de defecto incorrecto:
1. Ponga la bateria en el cargador.
* Siel LED de estado parpadea, retire la
bateria del cargador durante 1 minuto.
2. Vuelva a poner la bateria en el cargador.
« Siel LED de estado se muestra correcto,
la bateria esta bien.
« Siel LED de estado sigue parpadeando,
retire la bateria y desconecte el cargador.
3. Espere 1 minuto y vuelva a poner la bateria
en el cargador.
» Siel LED de estado se muestra correcto,
la bateria esta bien.
« Siel LED de estado sigue parpadeando,
la bateria esta defectuosa y es necesario
sustituirla.

GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia
puede encontrarse en la pagina web de
Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (uso privado
/ del consumidor) a partir de la fecha de compra.
Esta garantia cubre defectos de fabricacién.

Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido
mal utilizada o utilizada de modo distinto al que
se describe en el manual del propietario puede
no tener derecho a garantia. El desgaste normal
y las piezas de desgaste no estan cubiertos por

la garantia. La garantia original del fabricante no

se ve afectada por ninguna garantia adicional
ofrecida por un distribuidor o minorista.
Un producto defectuoso debe devolverse al

punto de compra para reclamar la garantia, junto

con el comprobante de compra (ticket).

MepeBoa OpUrMHaNbHBLIX MHCTPYKLMIA RU

SKCIMNYATALINA

Mepen ncnonb3oBaHnem 3apagnte
aKKyMynaTOPHbIA 610K,

He cTaBbTe Ha 3apsaKy NOMHOCTbLIO 3aPSKEHHbIV

aKky-
MynNSTOPHbIN 610k! MNpy CHUXEHMN MOLLHOCTH
3apsiAnTe akKyMynsiTOPHbIN GRokK.
OnTumanbHas TemnepaTtypa XpaHeHust
cocTtasnset 6-40 °C.
Foutief defect opmerking:
1. Plaats het accupack in de oplader.

» Als de status-led knippert, haal dan het

accupack gedurende 1 minuut uit de oplader.

2. Plaats het accupack weer terug in de oplader.
» Als de status-led correct weergeeft, is het
accupack goed.

» Als de status-led blijft knipperen, verwijdert

u het accupack en ontkoppelt u de oplader.
3. Wacht 1 minuut en plaats het accupack

opnieuw in de oplader.

« Als de status-led correct weergeeft, is het
accupack goed.

« Als de status-led blijft knipperen, is het
accupack defect en moet het accupack
worden vervangen.

FAPAHTUA

(MonHbIN TEKCT rapaHTUHbIX 06A3aTenbCTB

npvBeaeH Ha Beb-cante komnanun Greenworks)

lapaHTna komnanum Greenworks coctaBnsiet
3 roga Ha npoaykumio u 2 roga Ha 6atapeun
(4acTHOe ncnonb3oBaHKe) ¢ AaTtbl NOKYMKK.
[apaHTna pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl
npousBoAcTBa. HencnpasHas npoaykuus,

Ha KOTOPYI AEWCTBYET rapaHTus, NOANEXUT
PEMOHTY Unu 3ameHe. fapaHTA MOXeT He
pacnpocTpaHsaTbCA B Cryyae HenpaBuIlbHOTO
MCNOMNb30BaHUS UMW HapYLUEHUs NpaBun
ncnonb3oBaHust usgenus. lapaHTus He
pacnpocTpaHsieTCcsi Ha eCTECTBEHHbIN U3HOC U
AeTanu, noABepXxeHHble U3Hocy. Ha rapaHTuio
U3roTOBUTENS HE BNUSIET JOMNONHUTENbHAs
rapaHTus gunepa unu po3HMYHOro Toprosua.
[ns rapaHTuiiHoro o6cnyxmBaHus
HeucnpasBHYy NPOAYKLUM0 HeobxoanMo
BEPHYTb Ha MECTO MOKYMNKMW, NPeabaABUB
[0Ka3aTenbCTBO NOKYMNKW (TOBAPHBIN Yek).

Ttumaczenieoryginalnejinstrukcji  PL

RECYKLING

Zuzyte akumulatory zawierajg wiele cennych
surowcow i tworzyw sztucznych, ktére mozna
poddac procesowi recyklingu.

g+

Batteries

Li-ion

DZIALANIE

Przed pierwszych uzyciem nalezy natadowac¢
akumulator.

Catkowicie natadowanego akumulatora nie
wolno ponownie tadowac.

W przypadku spadku mocy nalezy ponownie
natadowac¢ akumulator.

Dopuszczalna temperatura tadowania wynosi od
6°C do 40°C.
Niewtasciwa wzmianka o uszkodzeniu:
1. Wi6z akumulator do tadowarki.
+ Jesli status LED miga, wyja¢ akumulator z
tadowarki na 1 minute.
2. Wt6z ponownie akumulator do tadowarki.
» Jesli status LED wyswietla sie prawidtowo,
akumulator faduje sie poprawnie.
« Jesli status LED wcigz miga, wyjgc¢
akumulator i odtgczy¢ tadowarke z sieci.
3. Odczekaj minute i ponownie wézakumulator
do tdowarki.
« Jesli status LED wyswietla sie prawidtowo,
akumulator faduje sig¢ poprawnie.
« Jesli status LED przestaje migac,
akumulator jest wadliwy i nalezy go
wymienic.

Traduzionedelleistruzionioriginali IT

SAUGOS INFORMACIJA

+ Sj jrenginj gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai, bei asmenys, turintys
ribotus fizinius, jutiminius arba
protinius gebeéjimus, arba asmenys,
kuriems triksta patirties ar ziniy,
jeigu jie yra prizidrimi arba buvo
instruktuoti kaip saugiai naudotis
jrenginiu ir supranta susijusius
pavojus. Vaikams negalima leisti
zaisti Siuo prietaisu. Vaikams be
priezidros draudziama atlikti valymo
ir techninés priezidros darbus.
Jeigu sugadintas maitinimo laidas,
siekiant uztikrinti sauguma, jj turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
techninés priezitros atstovas arba
kitas kvalifikuotas asmuo.

» Nekraukite nejkraunamy baterijy.

SIMBOLI

.

Prima della
@ Classe Il ricarica, leggere
le istruzioni.
Per il solo -~
S . | == Fusibile
G uso in interni.

RICICLAGGIO

| prodotti elettronici inutilizzabili e i relativi
accessori comprendono una grande quantita di
materie plastiche e materie prime riciclabili.

&R

Li-ion

Alkuperéistenohjeidenkaiannos Fl

TURVALLISUUSTIEDOT

« Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat
lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja
tietoa laitteen kaytdsta, jos heitd
valvotaan tai heitad opastetaan
laitteen turvalliseen kayttdon, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa tehda puhdistus-
tai kunnossapitotoimenpiteita ilman
valvontaa.

 Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan, sen huoltoliikkeen
tai vastaavan ammattihenkilén
on vaihdettava se vaarojen
valttdmiseksi.

+ Al lataa muita kuin ladattavia
akkuja.

SYMBOLI
ﬁ Vain
sisakayttoon
KIERRATETTAVA

Kaytdsta poistetut akut sisaltavat paljon
arvokkaita raaka-aineita ja muoveja, jotka
niinikaan voidaan kierrattaa.

P 4

Lue ohjeet

Luokka Il .
ennen lataamista

Sulake

Batteries

Li-ion
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GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znalez¢ mozna na
stronie internetowej Greenworks)

Greenworks udziela gwarancji na 3 lata na
produkt oraz na 2 lata na baterie (pod warunkiem
uzytkowania konsumenckiego/prywatnego).
Gwarancja liczy sie od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja obejmuje usterki i wady produkcyjne.
Wadliwy produkt objety gwarancjg moze zosta¢
albo naprawiony, albo wymieniony. Roszczenie
gwarancyjne dotyczace urzadzenia, ktore byto
uzywane w sposéb niezgodny z przeznaczeniem
lub inny niz opisano w instrukcji moze zosta¢
odrzucone. Normalne zuzycie i zuzywanie sie
czesci nie sg objete gwarancjg. Oryginalnej
gwarancji producenta nie zmieniajg jakiekolwiek
dodatkowe gwarancje oferowane przez
dystrybutora lub sprzedawce.

Aby roszczenie gwarancyjne mogto zosta¢
rozpatrzone, wadliwy produkt musi zosta¢
zwrécony w punkcie sprzedazy wraz z dowodem
sprzedazy (paragonem).



Preklad originalniho navodu CS

BEZPECNOSTNIi INFORMACE

+ Toto zafizeni mohou pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
tyto osoby pod dohledem, nebo
byly Fadné pouceny ohledné pouziti
zarizeni bezpe¢nym zplsobem
a chapou mozna rizika spojena s
jeho pouzivanim, Déti si nesmi se
zafizenim hrat. Cisténi a udrzbu
nesméji provadét déti, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

» Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem, jeho
servisnim technikem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami, aby se
zabranilo nebezpedi.

* NepokouS$ejte se nabijet baterie,
které nelze nabijet.

Pred nabijenim

@ TFida Il si prectéte
pokyny
Pouze pro — "
G vnitrni pouziti [E=| Poiistka

RECYKLACE

Opotfebované akumulatory obsahuji velké
mnozstvi hodnotnych surovin a plastu, které Ize
recyklovat..

B

Traducereainstructiunilororiginale RO

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Acest aparat poate fi utilizat de
catre copii cu varsta de peste 8 ani

i de catre persoane cu capacitafj
izice, senzoriale sau intelectuale
reduse ori lipsite de cun0§t|nt§e
sau de experienta, daca sun )
supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea aparatului
n deplina siguranta si Tn;ele%
pericolele la care se expun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Este interzisa eféctuarea curéatarii si
intretinerii aﬂara_tulw de catre copii
nesupravegheati.
Daca este deteriorat cablul de
alimentare, acesta trebuie Tnlocuit
de producator, de agentul de service
sau de persoane calificate in mod
similar, pentru a se evita un pericol.
Nu reincarcati bateriile nereincarcabile.

SIMBOL

Batteries

Li-ion

Tnainte de
IE Clasa Il ncarcare, cititi
instructiunile.
A se utiliza ’
o |[H==| Siguranta
G numai in interior | —— 9 '

RECICLARE

Seturile de acumulatori uzate contin cantitati
mari de materii prime si materiale plastice
valoroase, care pot fi, de asemenea, reciclate.

&

Batteries

Li-ion

Orijinal Talimatlarin Terciimesi TR

EMNIYET BILGISI

Bu cihaz, ancak gézetim altinda
olduklari veya glvenliklerinden
sorumlu bir kil tarafindan cihazin
kullanimt ile ilgili talimat aldiklar
muddetgce fiziksel duyu kaybi veya
zihinsel yetenekleri zayif veya =
tecriibe ve b|I98| yetersizligi olan kisiler
tarafindan ve 8 yas ve Uzeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi g6zetimsiz olarak
gocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Besleme kablosu hasarliysa
tehlikeyi 6nlemek igin Uretici, yetkili
servisi veya benzer sekilde kalifiye
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

» Sarj edilemeyen akdleri sarj etmeyin.

SYMBOLS

Sarj etmeden
IE Sinif Il ILI_!“ once talimatlari
— | okuyun
Sadece
ic mekan .
G kullanimi = | Sigorta
icindir

GERI DONUSUM

Eskiyen pil paketlerinde yliksek miktarda degerli
ham madde ve plastik bulunur ve bunlar geri

donusturdlmelidir. Batteries

Preklad originalniho navodu Ccs

PROVOZ

Pfed pouzitim akumulator pIné nabijte.
Nenabijejte pIné nabity akumulator!

Pokud vykon klesa, nabijte akumulator.

Idealni skladovaci teplota je mezi6 ° C a 40 ° C.
Poznamka k vadnému akumulatoru:

1. Vloze akumulator do nabijecky.

» Pokud stavova LED kontrolka blika, vyjméte
akumulator z nabijecky na 1 minutu.
2. Akumulator vlozZte zpatky do nabijecky.
» Pokud stavova LED kontrolka ukazuje
spravny stav, pak je akumulator dobry.
« Pokud stavova LED kontrolka dale blika,
vyjméte akumulator a odpojte nabijecku.
3. Pockejte 1 minutu a znovu vloZte akumulator
do nabijecky.
« Pokud stavova LED kontrolka ukazuje
spravny stav, pak je akumulator dobry.

» Pokud stavova LED dale blika, pak je
akumulator vadny a je tfeba ho vyménit.

(UpIné zaruéni podminky naleznete na webové
strance spolecnosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2
roky na baterie (spotfebni / soukromé pouziti)
od data zakoupeni. Tato zaruka se vztahuje na
vyrobni zavady. Vadny vyrobek v zaruce maze
byt bud opraven, nebo vyménén. Pfistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zplsoby, nez
popsanymi v uZivatelské pfiru¢ce, muze byt
odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na normalni
opotfebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Pavodni zaruka vyrobce neni
ovlivnéna zadnou dodate¢nou zarukou, kterou
nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi
(pokladni¢ni stvrzenka) musi byt vracen na misto
zakoupeni pro uplatnéni zaru¢niho naroku.

Traducereainstructiunilororiginale RO

FUNCTIONAREA

Tncarcati setul de acumulatori inainte de a-I utiliza.
Nu reincarcati un set de acumulatori complet
incarcat!

Daca performanta scade, reincarcati setul de
acumulatori.

Temperatura ideala de depozitare este intre 6°C
si 40°C.

Nota privind defect eronat:

1. Introduceti setul de acumulatori in incarcator.

+ Daca LED-ul de status clipeste, deconectati
setul de acumulatori de la incarcator timp
de 1 minut.

2. Reintroduceti setul de acumulatori in incarcator.

» Daca LED-ul de status clipeste corect,
atunci setul de acumulatori este bun.

+ Daca LED-ul de status clipeste in
continuare, indepartati setul de acumulatori
si deconectati incarcatorul.

3. Asteptati 1 minut si reintroduceti setul de
acumulatori in incarcator.

» Daca LED-ul de status clipeste corect,
atunci setul de acumulatori este bun.

+ Daca LED-ul de status clipeste in
continuare, atunci setul de acumulatori este
defect si trebuie inlocuit.

GARANTIE

(Termenii si conditiile complete de garantie pot fi
gasit pe pagina web a Greenworks)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru
produs si de 2 ani pentru acumulatori (utilizare
de consumator/ privatd) de la data achizitionarii.
Aceasta garantie acopera defectiunile de
fabricatie. Un produs defect aflat in garantie
poate fi reparat sau inlocuit. Un produs care a
fost utilizat in mod necorespunzator sau utilizat
n alte moduri decét cele descrise in manualul
de utilizare poate fi respins la solutionare in baza
garantiei. Uzura normala si uzura pieselor nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala a
producatorului nu este afectata de nicio garantie
suplimentara oferita de un distribuitor sau de un
comerciant cu amanuntul.

Un produs defect trebuie returnat la punctul de
cumparare pentru a solicita garantia impreuna cu
dovada cumpararii (chitanta).

Orijinal Talimatlarin Terciimesi TR

Kullanmadan énce pil paketini sarj edin.
Tamamen sarj edilmis pil paketini tekrar sarj
etmeyin.
Eger performansi duserse pil paketini yeniden
sarj edin.
ideal saklama sicakli§i 6°C ve 40°C arasindadir.
Yanlis Ariza Notu:
1. Aklyl sarj cihazina takin.
« Durum LED'i yanip sénlyorsa, akiyu sarj
cihazindan 1 dakika igin ¢ikarin.
2. Aklyu tekrar sarj cihazina takin.
« Durum LED'i dogru gdsteriyorsa aku iyi
durumdadir.
* Durum LED'i halen yanip sénlyorsa, akuyl
cikarin ve sarj cihazinin fisini gekin.
3. 1 dakika bekleyin ve aklyu tekrar sarj
cihazina takin.
* Durum LED'i dogru gésteriyorsa aku iyi
durumdadir.
* Durum LED'i yanip sénlyorsa, aki
arizahdir ve akiinlin degistirilmesi gerekir.

GARANTI

(Garanti sart ve kosullarinin tamamina
Greenworks’lin internet sayfasindan erisilebilir)
Greenworks garantisi satin alma tarihinden
itibaren (tuketici/sahsi kullanim) driinde 3 yil

ve pillerde 2 yildir. Bu garanti Gretim hatalarini
kapsar. Garanti kapsamindaki arizal bir

Uruin tamir edilebilir ya da degistirilebilir.

Hatal kullaniimis ya da kullanim kilavuzunda
aciklanandan farkl bir sekilde kullanilan Gnite
icin garanti talepleri reddedilebilir. Normal
asinma ve asinmasi olasi parcalar garanti
kapsaminda degildir. Orijinal Uretici garantisi
bayi veya toptanci tarafindan verilen herhangi bir
ek garantiden etkilenmez.

Arizali Urlin garanti talepleri igin satin alma
noktasina satin alma kaniti (fatura) ile birlikte
g6turulmelidir.

Preklad originalneho navodu SK

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

* Toto zariadenie m6zu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak su tieto osoby pod dohladom
alebo boli riadne poucené o
pouzivani zariadenia bezpe&nym
spdsobom a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim. Deti sa
nesmu so zariadenim hrat. Cistenie
a udrzbu nesmu robit’ deti, ak nie su
pod dohladom dospelej osoby.

» Ak je napajaci kabel poskodeny, musi
ho vymenit' vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo riziku.

» Nepokusajte sa nabijat batérie,
ktoré nie su nabijatefné.

SYMBOL

. Pred nabijanim si
(O] | Trieda I a ne
precitajte pokyny
Iba pre
G vnutorné | /= | Poistka
pouzitiey

RECYKLUJTE

Opotrebované akumulatory obsahuju velké
mnozstvo hodnotnych surovin a plastov, ktoré
mozno recyklovat.

E &

MpeBog Ha opurmHanuuTe uHctpykumn BG

NH®OPMALIUA 3A BE3OINMACHOCT

» Tosu ypen MoXe fa ce usnonasa
OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roanHu
1 NnoBeYe, U Nu1LLa C NOHUXEHN
HU3NYECKN, CETUBHM UM YMCTBEHM
cnocobHocTM unn 6e3 onuT 1
no3HaHue, ako ca UM OCUTYpPeHH
HabnaeHNe NN MHCTPYKTaXx
OTHOCHO 6e3onacHara ynotpeba
Ha ypea 1 ca 0Cb3HaTu
CbOTBETCTBALUUTE OMACHOCTMU.
[euaTta He TpsiGBa Aa cu urpasat
c ypepa. MNouncteaHeTo un
notpebuTtenckata noaapbxka He
TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT Aela
6e3 HabntogeHue.
AKo 3axpaHBalLuaT kaben e
noBpeneH, Ton Tpsabea ga 6bvae
3aMeHeH OT NPOM3BOAUTENS, HETOB
CepBU3EH NpeacTaBUTEN Unu
nogo6bHu kBanudmnumpaHu nuua, 3a
na ce n3berHe onacHocT.
* He npesapexpavite
Henpesapexajalun ce batepumn.

cCmBOI

Batteries

Li-ion

Mpenu 3apexpaHe
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VHCTpYKUMUTE
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Preklad originalneho navodu SK

OBSLUHA

Pred pouzitim akumulator uplne nabite.
Nenabijajte Uplne nabity akumulator!
Ak sa vykon znizi, nabite akumulator.
Idedlna skladovacia teplota je medzi 6 ° C a 40 °
C.
Poznamka pre chybny akumulator:
1. Vlozte akumulator do nabijacky.
« Ak stavova LED kontrolka blika, vyberte
akumulator z nabijacky na 1 minutu.
2. Akumulator vloZte naspat do nabijacky.
« Ak stavova LED kontrolka ukazuje spravny
stav, potom je akumulator dobry.
« Ak stavova LED kontrolka dalej blika,
vyberte akumulator a odpojte nabijacku.
3. Pockajte 1 minutu a znovu vlozte akumulator
do nabijacky.
« Ak stavova LED kontrolka ukazuje spravny
stav, potom je akumulator dobry.
« Ak stavova LED kontrolka dalej blika,
potom je akumulator chybny a je potrebné
ho vymenit.

ZARUKA

(UpIné zarué&ni podminky naleznete na webové
strance spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2
roky na baterie (spotfebni / soukromé pouziti)
od data zakoupeni. Tato zaruka se vztahuje na
vyrobni zavady. Vadny vyrobek v zaruce muze
byt bud opraven, nebo vyménén. Pfistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpUsoby, nez
popsanymi v uzivatelské pFiruéce, maze byt
odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na normalni
opotfebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Pavodni zaruka vyrobce neni
ovlivnéna zadnou dodate¢nou zarukou, kterou
nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi
(pokladni¢ni stvrzenka) musi byt vracen na misto
zakoupeni pro uplatnéni zaruéniho naroku.

MpeBoa Ha opuruHanvute uHcTpykuun BG

MN3HoceHnTe akymynaTopHu 6aTepun cbabpxat
rofiemMmy KofimyecTsa LUEeHHU CYpPOBUHM 1
nnacTMacu, KoWTo MoraT cbllo Aa 6baat
peumnKnupaHm.

Y
g ‘o Li-ion

3apegeTe akymynaTopHaTa 6atepus npeau

ynotpeba.

He npesapexpante HanbNHO 3apeaeHa

akymynatopHa 6aTtepus!

Ako ecbekTUBHOCTTa Hamarnee, 3apegeTte

akymynatopHaTta 6aTepus.

MpeanHata TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue e

mexay 6°C n 40°C.

Benexka 3a HenpaBunHa pa6oTta u gedekT:

1. MocTtaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus B
3apsaHOTO YCTPOWCTBO.

* AKo cBETOAMOALT 3a cTaTyca mura,
n3BageTe akymynatopHata 6atepus ot
3apaAagHOTO YCTPOMCTBO 3a 1 MUHyTa.

2. MNocTtaBeTe OTHOBO akymynaTtopHaTta
6aTepusi B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

* AKO CBETOAMOABT 3a cTaTyca nokassa
npaBunHo, akymynaTtopHarta 6atepus e
nobpa.

* AKO CBETOAMOABT 3a cTaTyca mura,
oTCcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepusa n
paskayeTe 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO.

3. N3uyakaiTe 1 MMHyTa 1 NocTaBeTe OTHOBO
akymynatopHaTa 6aTepus B 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO.

* AKO CBETOAMOADBT 3a cTaTyca nokassa
npasBuIHo, akymynaropHata 6atepus e
nobpa.

+ AKo cBeTOAMOABT 3a cTaTyca NpoAbrixasa
Aa mura, akymynartopHarta 6atepus e
nedekTHa 1 e HeobxoauMMo fa 3ameHuTe
akymynatopHaTta 6atepus.

Batteries
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Prevod originalnih navodil SL

VARNOSTNE INFORMACIJE

» To napravo lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutilnimi ali
mentalnimi zmozZnostmi ali osebe
brez izkuSen;j ali znanja, e so
pravilno nadzorovane ali Ce so
prejele navodila o varni uporabi
naprave in razumejo tveganje, ki
ga s tem prevzemajo. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci naj
ne izvajajo Cis€enja in vzdrZzevanja
naprave brez nadzora.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali
podobno usposobljene osebe, da
preprecite nevarnost.

+ Baterij, ki niso polnljive, ne polnite
znova.

SIMBOL

Pred
IE Razred Il pOaner_uem
preberite
navodila
Namenjeno samo
ﬁ za uporabo v +—=-| Varovalka
zaprtih prostorih

RECIKLIRANJE

Izpraznjeni sklopi baterij vsebujejo velike
koli€ine uporabnih surovin in plastike, ki jih lahko
reciklirate.

&

MpeBoga Ha opurmHanuuTe uHcTpykumn BG

FAPAHLUA

(MbNHUTE rapaHLUMOHHN CPOKOBE W YCMOBUSI
mMoraT fa 6baaTt HamepeHu Ha yeb cTpaHuuaTa
Ha Greenworks)

lapaHuusita Ha Greenworks e 3 roguHu

3a NpoAykTa u 2 roanHu 3a 6atepuute
(noTpebuten/yactHa ynotpe6a) oT gataTa

Ha 3akynyBaHe. Tasu rapaHuus obxsalya
npoussoacTBeHn fedekTn. EAMH HemanpaseH
npoayKT NoA rapaHuusi Moxe aa 6bae
PEMOHTVPaH Unn 3aMmeHeH. YCTpoicTBO, KOETO
€ 13Mon3BaHo HeNpaBWITHO UMW MO HaYuH
pasnuyeH oT onucaHusi B pbKkOBOACTBOTO 3a
cobcTBeHUKa, Moxe Aa 6bae OTXBbpIeHO

No OTHOLLUEeHWe Ha rapaHuusTa. HopmanHo
M3HOCBaHE U M3HOCBAHE Ha 4YacTu He ca
ob6xBaHaTu OT rapaHumsita. OpuruHanHara
rapaHums Ha Npon3BOAMTENS He ce Bnusie oT
KakBaTo 1 Aa 6UNo AonbrHUTENHA rapaHuus
faBaHa OT fOCTaBYMK UK TbproseL Ha ApebHo.
EpnvH HensnpaseH npoaykT Tpsibea Aa 6bae
BbpHAaT Ha MSICTOTO Ha 3aKynyBaHe, 3a Aa

Ce HanpaBu rapaHUMOHHO NCKaHe, 3aeHO

C [AokasaTencTBO 3a 3aKynyBaHeTo (KkacoBa
6enexka).

Batteries

Li-ion

Originaliu instrukciju vertimas LT

SAUGOS INFORMACIJA

« §j jrenginj gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai, bei asmenys, turintys
ribotus fizinius, jutiminius arba
Erotlnlus gebéjimus, arba asmenys,

uriems truksta patirties ar ziniy,
jeigu jie yra priZiarimi arba buvo
instruktuoti kaip saugiai naudotis
jrenginiu ir supranta susijusius
pavojus. Vaikams negalima leisti
zaisti Siuo prietaisu. Vaikams be
priezidros draudziama atlikti valymo
ir techninés priezidros darbus.

Jeigu sugadintas maitinimo laidas,

siekiant uztikrinti sauguma, Jg turi

akeisti gamintojas, jo jgaliotas
echnineés priezilros atstovas arba
kitas kvalifikuotas asmuo.

» Nekraukite nejkraunamy baterijy.

Il Klases Pirms veicat
@ elektroiekarta “!——I-J' iunzslzilklczi;:?et

Izmantot

G tikai iekstelpas
PERDIRBIMAS

Nebenaudojamuose akumuliatoriuose yra daug
vertingy Zaliavy, kurios gali bati panaudotos
pakartotinai.

E &

-==| Drosinatajs

Batteries

)54

Li-ion

Prevod originalnih navodil SL

DELOVANJE

Baterijski sklop pred uporabo napolnite.
Popolnoma napolnjenega baterijskega sklopa ne
polnite ponovno.
Ce se zmogljivost poslabsa, ponovno napolnite
baterijski sklop.
Optimalna temperatura shranjevanja je med 6 in
40 °C.
Napacno opozorilo o napaki:
1. Baterijo vstavite v polnilnik.
+ Ce lugka stanja LED utripa, baterijo za eno
minuto vzemite iz polnilnika.
2. Baterijo ponovno vstavite v polnilnik.
«+ Ce lugka stanja LED pravilno sveti, ni bila
zaznana nobena napaka baterije.
« Ce lugka stana LED utripa, baterijo
odstranite in izklopite polnilnik.
3. Pocakajte 1 minuto in baterijo spet vstavite v
polnilnik.
+ Ce lugka stanja LED pravilno sveti, ni bila
zaznana nobena napaka baterije.
+ Ce lugka stanja LED $e vedno utripa, je
baterija okvarjena in jo bo treba zamenjati.

GARANCIJA

(Celotne garancijske pogoje in dolocila najdete
na spletni strani Greenworks.)

Garancija Greenworks je 3 leta na izdelek in

2 leti na baterije (potroSnik/zasebna uporaba)
od datuma nakupa. Ta garancija krije napake

v izdelavi. Okvarjen izdelek, ki ima garancijo,
lahko popravimo ali zamenjamo. Za naprava,

ki ni bila uporabljana v skladu z navedbami v
priro¢niku za uporabnika, garancija morda ne
bo veljala. Obi¢ajna obraba in obrabljivi deli
niso zajeti v garancijo. Na originalno garancijo
proizvajalca ne vpliva nobena druga garancija,
ki jo nudi trgovec.

Ce zelite uveljavljati garancijo, je treba okvarjeni
izdelek vrniti na kraj nakupa skupaj z dokazilom
o nakupu (racun).

AubBevTikég 0Onyieg EL

NAHPO®OPIEZ AZ®AAEIAZ

e AUTO TO PnXavnua PTropEi va
Xpnoigotroindei atrd maidid
nAIKiag dvw Twv 8 £TWV Kal atrod
ATOUO PE PEIWPEVEG CWHATIKEG,
a100NTAPIEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG N
EANAEIYPN EUTTEIPIOG KA YVWONG TOU
MNXOVAPOTOG, EQOTOV ETTIBAETTOVTOI
) €xouv NGBl 0dnyieg OXETIKA PE TN
XPAON TOU UNXavAUOTOG PE A0@AAA
TPOTTO KAl £XOUV KATAVORTEI TOUG
eUTTAEKOEVOUG KIVOUVOUG. Ta TTaidId
Oev TIPETTEI va TTAICOUV UE TN CUOKEUT).
O kaBapIiopodg Kal n ouvTApnan TNG
OUGCKEUNG OEV ETTITPETTOVTAI OTA
TaIdI4, Xwpig eTiBAewn.

* Edv 10 kKaAwdio Tpoodoaiag gival
XAAQOUEVO TTPETTEI VO AVTIKATOOTABET
QTTO TOV KATAOKEUOOTH, TOV
utrelBuvo Tou o€pRIg N atd dToua
TTapopolag eCeIdiKeUONG TTPOG
aTToQuUYI KIVOUVWV.

* Mnv eTTava@opTiCeTe TIG Un
ETTAVOPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.

ZYMBOAO

AlapdoTe
. TIG 0dnyieg,
@ Kamyopia Il TIPIV a1T0 TN
@opTION.
Mévo yia xprion
G o€ eE0WTEPIKOUG  |[-=—=| AopdAeia
Xuwpoug
Originaliu instrukciju vertimas LT

VEIKIMAS

Prie$ naudojima jkraukite akumuliatoriy.
Nejkraukite visiSkai jkrauto akumuliatoriaus!
Jeigu prietaiso naSumas sumazéja, jkraukite
akumuliatoriy.

Ideali saugojimo temperatira yra 6-40 °C.
Viltus piezime par bojajumu:

1. levietojiet akumulatoru bloku ladétaja.

+ Ja mirgo uzlades statusa LED indikators,
iznemiet akumulatoru no ladétaja uz 1 mindti.

2. Veélreiz ievietojiet ladétaja akumulatoru bloku.

» Jauzlades statusa LED indikators
uzradapareizu darbibu, tas nozime, ka
akumulators nav bojats.

» Jauzlades statusa LED indikators joprojam
mirgo, iznemiet akumulatoru bloku un
atvienojiet no ladetaja.

3. Uzgaidiet 1 mindti un vélreiz ievietojiet
ladétaja akumulatoru bloku.

» Jauzlades statusa LED indikators
uzrada pareizu darbibu, tas nozimé, ka
akumulators nav bojats.

« Jauzlades statusa LED indikators joprojam
mirgo, tas nozimé, ka akumulatoru bloks ir
bojats, un to ir nepiecieSams nomaintt ar jaunu.

GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus
var izlastt ,Greenworks” timek|a lapa.)
,Greenworks” izstradajumiem ir 3 gadu garantija,
bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/ privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas
defektiem. Bojats izstradajums garantijas laika
tiek salabots vai nomainits. Garantija nebis spéka
tad, ja ierice netiks pareizi lietota vai tiks izmantota
citiem mérkiem, kas nav apraksttti $aja lietotaja
rokasgramata. & garantija neattiecas uz dabisko
nolieto§anos un nodilumam pakl|autajam detalam.
Razotaja sakotnéja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.
Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums

ir jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma
apliecinajumu (¢eku).

Prijevod izvornih uputa HR

PODACI O SIGURNOSTI

» Ovim se uredajem mogu koristiti
djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaili s
manjkom iskustva i znanja, uz nadzor
ili upute o sigurnoj upotrebi uredaja
te ako razumiju uklju€ene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju vrsiti CiS¢enje i
odrzavanje bez nadzora.

» Ako je kabel za napajanje oStecen,
mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili osobe sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegla
opasnost.

* Nemojte puniti baterije koje nisu
predvidene za punjenje.

SIMBOL

@ Klasa Il | P"'J?pllmjenja
procitajte upute.
Samo za
G unutarnju |-==-| Osigura¢
upotrebu.

RECIKLIRANJE

Istro$eni baterijski moduli sadrze veliku koli¢inu
vrijednih sirovina i plastike, koji se mogu
reciklirati.

Batteries

A X
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AuBevTIKEG 0BnYieg EL

ANAKYKAQZH

O1 4d€eleg TUOTOIXIEG UTTATAPIWY TTEPIEXOUV
HEYBAAEG TTOOOTNTEG TTOAUTIHWY TTPWTWYV UAWV Kal
TTAQOTIKWY Ol OTTOIEG ETTIONG OVAKUKAWVOVTAI.

Z &

AEITOYPTIA

Mpiv TN Xprion @opTifeTe TN GUCTOIXIA UTTATAPIWV.
Mnv eTTava@opTieTe pia TTANPWG QOPTICHEVN
guaoTolxia prratapiwv!

Edv peiwBei n ardédoon, eTTavaQopTioTe TN
cuoTOIXiO PHTTATOPIWY.

H 1davikr Bepuokpacia amobrikeuong BpiokeTal
peTagu 6°C kai 40°C.

Inueiwon AavBaopévng didyvwong:

1. ToTroBETAGTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIOG pHEOT

OTOV QOPTIOTH.

« Ed&vn évdeign kardotaong LED
avaBooBrvel, apaipéoTe TNV PTTaTapia
atrod ToV QopTIOTH YIa 1 AeTTTO.

2. TomroBeTrOTE {OVA TN CUCTOIXIO pTTATOPIAG
uéoa oTOV QOPTIOTH.

+ Edvn évdeign kardoTtaong LED eival cwoTn,
TOTE N CUCTOIXiO PTTATAPIAG Eival EVTAEEL.

« Ed&v n évdeign kardotaong LED cuveyicel
va avaBooBrvel, apaipéaTe TN cUCTOIXIA
UTTATAPIOG KAl ATTOOUVOEDTE TO POPTIOTH.

3. Mepipévete yia 1 AeTrT6 Kal TOTTOBETACTE ava

Tn ouaToIXia YTTaTapiag HEoa OTOV QOPTIOTH.

* Edvn évdeign kardoTtaong LED eival cwoTn,
TOTE N CUCTOIXIO PTTATAPIAG Eival EVTAEEL.

« Edv n évdeign kardotaong LED cuveyicel
va avaBooBrvel, 16T N cuaTolxia
uTTarapiag eival

*  €AOTTWUATIKA KAl TIPETTEI VA QVTIKATAOTADEI.
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DROSIBAS INFORMACIJA

So ierici drikst izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un vairak, vai personas
ar ierobeZotam fiziskam, manu vai
garigam spé&jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ka rikoties ar ierici,
ja vien tas uzrauga vai ir sanémusas
noradijumus par droSu ierices
lietoSanu, un tas izprot ar ierices
lietoSanu saistito apdraudéjumu.
Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici.
Bérniem nav atlauts veikt tirisanas
un lietotajam veicamas apkopes
darbus bez uzraudzibas.

Ja ir bojats stravas vads, drosibas
nolGkos razotajam, ta pilnvarotam
servisa darbiniekam vai [[dzvértigi
kvalificétai personai to ir janomaina.
Neuzladéjiet akumulatorus, kuri tam
nav paredzeéti.

APZIMEJUMS

Pirms veicat
Il klases R .
= uzladi izlasiet
elektroiekarta . -
instrukcijas

Izmantot tikai

G iekStelpas
UTILISEERIMINE

Izlietoti akumulatori satur lielu daudzumu vértigu
izejvielu un plastmasas, kuras var art parstradat.

B

== Drosinatajs

Batteries

)i

Li-ion

Prijevod izvornih uputa HR

RUKOVANJE

Napunite baterijski modul prije koristenja.
Nemojte puniti potpuno napunjen baterijski modul.
Ako radna svojstva oslabe, napunite baterijski
modul.

Idealna temperatura za skladistenje je izmedu 6
°Ci40-°C.

Netocna napomena o kvaru:

1. Stavite baterijski modul u punjac.

» Ako LED svjetlosni indikator stanja trepce,
izvadite baterijski modul iz punjaca na 1
minutu.

2. Vratite baterijski komplet u punjac.

» Ako LED svjetlosni indikator stanja prikazuje
ispravno stanje, baterijski modul je dobar.

* Ako LED svjetlosni indikator stanja nastavi
treptati, izvadite baterijski modul i odvojite
punjac od elektricnog napajanja.

3. Pricekajte 1 minutu i vratite baterijski komplet

u punjac

» Ako LED svjetlosni indikator stanja prikazuje
ispravno stanje, baterijski modul je dobar.

* Ako LED svjetlosni indikator stanja nastavi
treptati, komplet baterija je neispravan i
potrebno ga je zamijeniti.

JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se
pronaci na web stranici za Greenworks)
Jamstvo koje daje Greenworks vrijedi 3 godine
za proizvod i 2 godine za baterije (potroSacka/
osobna upotreba) od datuma kupnje. Ovim
jamstvom obuhvacene su greske u proizvodniji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete
se popraviti ili zamijeniti novim. Uredaj koji se
koristio na nepropisni na¢in ili na na¢in koji nije
opisan u vlasni¢kom priru¢niku mozda nece biti
obuhvacen ovim jamstvom. Normalno tro$enje
i potro$ni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom.
Na originalno jamstvo proizvodaca ne utjecu
dodatna jamstva koja daje predstavnik ili
prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto
kupnje radi ostvarenja popravka u okviru jamstva
zajedno s dokazom o kupnji (racunom).

AubBevTikég 0dnyieg EL

EFTYHZH

(O1 TARpeIg 6pol kal TTpoUTToBECEIG TNG
eyyunong eivai d100éaipol aTnVv I0TooEAiIda TNG
Greenworks)

H eyyunon Greenworks KQAUTITEI TO TTPOIGV yia
3 xpovia Kal TIG PTTaTapieg yia 2 xpovia (xprAon
101WTIKA/ KATAVAAWTA) aTrd TNV NUEPOMNVia
ayopds. H mapoUaoa eyylnon KaAUTITEl
KATAOKEUAOTIKEG a0 TOXiEG. Eva eAaTTWHATIKO
TIPOIGV TTOU KAAUTITETAI AT TNV £yyunon
UTTOPEI VA ETTIOKEVAOTE i} va AVTIKATOOTOBEI.
Mia povada 1rou €xel UTTOOTEN KOKA XPAON 1
£X€l XpnoipoTroinBei pe GAAoug TpOTTOUG OTTO
€KEIVOUG TTOU TTEPIYPAPOVTaI OTO EYXEIPIDIO
XPAOTN UTTOPEI va atroppipBei atrd TNV KAAUWN
™G eyyunong. H puaioloyiki @Bopd kai Ta
avTaAAOKTIKG TTOU atraitouvTal Adyw ¢Bopdag
dev BewpolvTal uEPOg TNG eyyunong. H apxikn
€yyUnon TOU KATOOKEUAOTH eV €TTNPEAdeTal
aTT6 GAAEG TTPOOOETEG EYYUNOEIG TTOU
TIPOCPEPOVTAI ATTO AVTITIPOCWTTOUG i} TTWANTEG
NIaVIKAG.

‘Eva eAATTWHATIKO TTPOIOV TIPETTEI VA
EMOTPEPETAI OTNV TOTTOBETTA TNG Ayopdig

yia 1n diekdiknaon Tng eyyunong, padi ye 1o
TTOPACTATIKO ayopdg (aTTddeIgn).

Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas LV

EKSPLUATACIJA

Pirms lieto§anas akumulatoru bloks ir jauzladé.
Neladéjiet pilntba uzladétu akumulatoru bloku!
Ja veiktspéja samazinas, uzladéjiet akumulatoru
bloku.

Piemérotaka uzglabasanas temperatira ir no 6
I1dz 40 °C.

Viltus piezime par bojajumu:

1. levietojiet akumulatoru bloku ladétaja.

» Jamirgo uzlades statusa LED indikators,
iznemiet akumulatoru no ladétaja uz 1 mindti.

2. Vélreiz ievietojiet ladétaja akumulatoru bloku.

» Jauzlades statusa LED indikators
uzrada pareizu darbibu, tas nozimé, ka
akumulators nav bojats.

» Jauzlades statusa LED indikators joprojam
mirgo, iznemiet akumulatoru bloku un
atvienojiet no ladétaja.

3. Uzgaidiet 1 minati un vélreiz ievietojiet
ladétaja akumulatoru bloku.

+ Jauzlades statusa LED indikators
uzrada pareizu darbibu, tas nozimée, ka
akumulators nav bojats.

+ Jauzlades statusa LED indikators joprojam
mirgo, tas nozimé, ka akumulatoru bloks ir
bojats, un to ir nepiecieSams nomainit ar jaunu.

GARANTIJA

(Visi garantijos terminai ir sglygos yra pateikti
,Greenworks" internetinéje svetainéje)
,Greenworks" suteikia 3 mety garantijg gaminiui

ir 2 mety garantijg akumuliatoriams (naudotojui /
priva¢iam naudojimui), kuri jsigalioja nuo sigijimo
datos. Si garantija taikoma gamybos defektams.
Garantijos metu sugedes gaminys gali bati
remontuojamas arba keiiamas nauju. Jeigu

gaminys buvo naudojamas netinkamai arba kitiems
tikslams nei apradyta naudotojo vadove, garantinés
pretenzijos gali bati atmestos. |prastam nusidéveéjimui
ir susidévincioms dalims garantija netaikoma.
Pirminés gamintojo garantijos nejtakoja jokia
papildoma atstovo arba pardavéjo siGloma garantija.
Sugedes gaminys turi bati grazintas j jsigijimo
vietg, kad baty pateikta garantiné pretenzija.
Kartu batina pateikti ir pirkimo patvirtinima (kvitg).

Azeredeti utasitas forditasa HU

BIZTONSAGI INFORMACIO

+ Ezt a készuléket hasznalhatjak 8 éves
vagy annal idésebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzekszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezo,
vagy kell§ tudassal és belatassal nem
rendelkez6 személyek is, ha az emlitett
személyek a biztonsagukert felelés, a
készllék biztonsagos hasznalatanak
modjaval és az esetleges veszelyekkel
tisztaban levo szemely felligyelete alatt
allnak, vag¥)|lyen szemelytdl kaptak
utasitast a berendezés hasznalatara
vonatkozoan. Gyermekek nem
jatszhatnak a készlékkel. A tisztitast
és karbantartast gyermekek csak
feltigyelet mellett végezhetik.

+ Az dramiités elkerulése érdekében, a
sérult halozati kabelt csak a gyartoval,
illetve a gyartd hivatalos szervizében
(vagy megfeleléen képzett )
szakemberrel) szabad kicseréltetni.

* Ne probalja meg feltdlteni a nem
Ujratolthetd elemeket.

SZIMBOLUM

Toltés elott
1. osztaly olvassa el az
utasitasokat
Csak beltéri . o
G hasznalatra == | Biztositék

UJRAHASZNOSITAS

Az elhasznalddott akkumulatoregységek nagy
mennyiségi értékes alapanyagot és mianyagot
tartalmaznak, amelyeket Gjra lehet hasznositani.
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OHUTUSTEAVE

» Seadet tohivad kasutada 8-aastased
a vanemad lapsed ning isikud,

ellel on vahenenud fuusilised,
sensoorsed vOi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised tingimusel,
et neile on dpetatud seadme ohutut
kasutamist ja nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet hooldada ega
puhastada ilma jarelevalveta.
Kui toitejuhe on kahjustunud,
tuleb lasta see ohu ennetamiseks
tootja, selle teeninduse voi sarnase
kvalifikatsiooniga inimese poolt valja
vahetada.
. Ar?e laadige mittetaaslaetavaid

pa

areisid.
sUmMBOL
Read the
IE Class Il instructions
For indoor
ﬁ use only == | Fuse

UTILISEERIMINE

Ammendunud akuplokid sisaldavad suuri
koguseid vaartuslikke materjale ja plastikut,
mida saab Umber té6delda.

&

Batteries
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UZEMELTETES

Hasznalat el6tt toltse fel az Uj akkumulatoregységet.
A_te|ljesen feltoltott akkumulatoregységet ne toltse
Gjra!

Ha a teljesitmény csokken, téltse Ujra az akku-
mulatoregységet.

Az idedlis tarolasi hémérséklet 6°C és 40°C
kozott van.

Helytelen, meghibasodas, megjegyzés:

1. Helyezze be az akkumulatoregységet a toltébe.

» Ha a statusz LED villog, vegye ki az
akkumulatoregységet a toltébdl 1 percre.

2. Helyezze be ismét az akku egységet a toltébe.

* Ha a statusz LED helyes, az
akkumulatoregység rendben van.

* Ha a statusz LED folyamatosan villog,
vegye ki az akkumulatoregységet és
csatlakozzon le az elektromos halézatrdl.

3. Varjon 1 percet, majd helyezze be Ujra az
akkumulatoregységet a toltébe.

* Ha a statusz LED helyes, az
akkumulatoregység rendben van.

* Ha a statusz LED folyamatosan villog, az
akkumulatoregység meghibasodott és ki
kell cserélni.

GARANCIA

(Az 6sszes garancialis feltétel megtalalhat6 a
Greenworks weblapjan)

A Greenworks 3 év garanciat ad a termékre és 2 év
garanciat az akkumulatorra (fogyasztéi/magancélu
hasznalat) a vasarlas napjatol szamitva. A garancia
magaban foglalja a gyartasi hibakat. A garancialis
hibas terméket vagy megjavitjuk, vagy kicseréljik.
A helytelendl, vagy a hasznalati Gtmutatéban
leirtaktdl eltéréen hasznalt egységre a garancia
nem érvényes. A normal kopasra, és kopott
alkatrészekre a garancia nem érvényes. Az eredeti
gyartdi garanciat nem befolyasolja az értékesité
vagy kiskeresked6 altal adott kiegészité garancia.
A hibas terméket a vasarlast igazold nyugtaval
(pénztari bizonylat) egytt vissza kell vinni a
vasarlas helyére a garancia érvényesitéséhez.
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KASUTAMINE

Enne kasutamist laadige akuplokk tais.

Arge laadige téielikult laetud akuplokki!

Seadme toimivuse vahenemisel laadige akuplokki.
Ideaalne hoiustamistemperatuur on vahemikus
6°C —40°C.

Valedefekti teave:

1. Pange akuplokk laadijasse.

« Kui LED olekutuli vilgub, eemaldage
akuplokk laadijast 1 minutiks

2. Pange akuplokk uuesti laadijasse.

» Kui LED olekutuli pdleb digesti, on
akuplokiga kdik korras.

« Kui LED olekutuli ikka vilgub, eemaldage
Iakhut.plokk ja uhendage laadija vooluvérgust
ahti.

3. Oodake 1 minut ja pange akuplokk uuesti
laadijasse.

» Kui LED olekutuli pdleb digesti, on
akuplokiga kdéik korras.

* Kui LED olekutuli ikka vilgub, on akuplokk
defektne ja akuplokk tuleb valja vahetada.

GARANTII

(Taielikud garantiitingimused leiab Greenworksi
veebilehelt)

Greenworks annab tootele 3-aastase garantii ja
akudele (tarbija/erakasutus) 2-aastase garantii,
mis algab ostukuupéevast. Garantii katab
tootmisvead. Vigase toote saab garantii alusel
kas parandada vdi asendada. Kui seadet on
vaarkasutatud voi kasutatud kasutusjuhendis
naidatust erinevalt, vdib garantii kaotada
kehtivuse. Garantii ei kata tavaparast kulumist
ja kuluosi. Tootja poolt antud garantiid ei mojuta
voimalikud edasimuuja poolt antud téaiendavad
garantiid.

Garantii kasutamiseks tuleb toode tagastada
ostukohta koos ostutdendusega (tSekk).






